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Ritet hyrëse Ayyukan gabatarwar

Shenjë e kryqit Alamar gicciye

Në emër të Atit, të Birit dhe të

Frymës së Shenjtë.

Da sunan Uba, da na ɗa, da Ruhu

Mai Tsarki.

Aminë Amin

Përshëndetje Gaisuwa

Hirin e Zotit tonë Jezu Krisht, Dhe

dashuria e Zotit, dhe bashkimi i

Frymës së Shenjtë Bëhu me të

gjithë ju.

Alherin Ubangijinmu Yesu Kristi, da

kaunar Allah, da tarayya na Ruhu

Mai Tsarki kasance tare da ku duka.

Dhe me shpirtin tënd. Kuma tare da ruhun ku.

Veprimtari Dokar Allah

Vëllezërit (vëllezërit dhe motrat),

le të pranojmë mëkatet tona, Dhe

kështu përgatitemi për të festuar

misteret e shenjta.

"'Yan'uwa mata), bari mu amince

da zunubanmu, Don haka shirya

kanmu don yin murnar alfarma.

Unë i rrëfej Zotit të Plotfuqishëm

Dhe për ju, vëllezërit dhe motrat

e mia, se kam mëkatuar shumë,

në mendimet e mia dhe me fjalët

e mia, në atë që kam bërë dhe në

atë që nuk kam arritur të bëj,

Përmes fajit tim, Përmes fajit tim,

Përmes fajit tim më të rëndë;

Prandaj e pyes Mary të bekuar

gjithnjë e virgjër, të gjithë engjëjt

dhe shenjtorët, Dhe ti, vëllezërit

dhe motrat e mia, Të lutem për

mua Zotit, Perëndisë tonë.

Na furta wa Allah Maɗaukaki Kuma

a gare ku, 'yan uwana, cewa na yi

zunubi sosai, A cikin tunanina da

maganata, a cikin abin da na yi

kuma a cikin abin da na gaza yi, ta

hanyar laifina, ta hanyar laifina, ta

hanyar azãba mafi girman kai. Don

haka na yi albarka da Mary Virgin,

Duk mala'iku da tsarkaka, Kuma

kai, 'yan uwana maza da mata,

Aikin Ubangiji Allahnmu ne ga

Ubangiji Allahnmu.

Zoti i Plotfuqishëm le të

mëshirojë për ne, Na fal mëkatet

tona, Dhe na sillni në jetën e

përhershme.

Allah Ta'ala Ya yi mana rahama, Ka

gafarta mana zunubanmu, Ku zo

mana da rai madawwami.

Aminë Amin
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Kyrie Kyrie

Zot, ki mëshirë. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Zot, ki mëshirë. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Krisht, ki mëshirë. Almasihu, yi wa jinƙai.

Krisht, ki mëshirë. Almasihu, yi wa jinƙai.

Zot, ki mëshirë. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Zot, ki mëshirë. Ya Ubangiji, ka yi maka jinƙai.

Gloria Gloria

Lavdi Zotit në lartësitë, dhe në

tokë paqe për njerëzit me vullnet

të mirë. Ne ju lavdërojmë, ju

bekojme, ne ju adhurojmë, ne ju

përlëvdojmë, ne ju falënderojmë

për lavdinë tuaj të madhe, Zot

Zot, Mbret qiellor, O Zot, Atë i

Plotfuqishëm. Zoti Jezus Krisht,

Bir i vetëmlindur, Zot Perëndi,

Qengji i Perëndisë, Biri i Atit, ti

heq mëkatet e botës, ki mëshirë

për ne; ti heq mëkatet e botës,

pranoje lutjen tonë; ju jeni ulur

në të djathtën e Atit, ki mëshirë

për ne. Sepse vetëm ti je i

Shenjti, vetëm ti je Zoti, vetëm ti

je Më i Larti, Jezus Krishti, me

Frymën e Shenjtë, në lavdinë e

Perëndisë Atë. Amen.

Daukaka ga Allah da Madaukaki,

Kuma a duniya zaman lafiya ga

mutane na gari zai so. Muna

yabonka, Mun albarkace ku, Muna

kauna ku, Muna daukaka ku, Mun

gode muku saboda girman

ɗaukaka, Ubangiji Allah, Sarki na

sama, Ya Allah, mahaifin

Maɗaukaki. Ubangiji Yesu Kristi,

jingina makaɗai, Ya Ubangiji Allah,

Lamban Rago'in Allah dan uba, Ka

dauke zunuban duniya, Ka yi mana

rahama. Ka dauke zunuban duniya,

Karɓi addu'armu; Kuna zaune a

hannun dama na Uba, yi mana

rahama. Kai kaɗai ne Mai Tsarki,

Kai kadai ne Ubangiji, Kai kadai ne

mafi ɗaukaka, Yesu Kristi, tare da

Ruhu Mai Tsarki, a cikin ɗaukakar

Allah Uba. Amin.

Mbledh Tara

Le të lutemi. Bari mu yi addu'a.

Amen. Amin.

Liturgjia e Fjalës Liturgy na kalmar

Leximi i Parë Karatun farko

Fjala e Zotit. Maganar Ubangiji.

Faleminderit Zotit. Godiya ta tabbata ga Allah.

Psalmi Përgjegjësor Zabura maryanci
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Leximi i Dytë Karatun na biyu

Fjala e Zotit. Maganar Ubangiji.

Faleminderit Zotit. Godiya ta tabbata ga Allah.

Ungjill Linjila

Zoti qoftë me ju. Ubangiji ya kasance tare da ku.

Dhe me shpirtin tuaj. Kuma tare da ruhun ku.

Një lexim nga Ungjilli i shenjtë

sipas N.

Karatu daga Bishara mai tsarki bisa

ga N.

Lavdi ty o Zot Daukaka kai ga kai, ya Ubangiji

Ungjilli i Zotit. Bisharar Ubangiji.

Lëvduar ty, Zoti Jezu Krisht. Godiya gare ku, Ubangiji Yesu Kristi.

Profesion i besimit Kwarewar bangaskiya

Unë besoj në një Zot, Ati i

Plotfuqishëm, krijues i qiellit dhe i

tokës, nga të gjitha gjërat e

dukshme dhe të padukshme. Unë

besoj në një Zot Jezu Krisht, Biri i

vetëmlindur i Perëndisë, lindur

nga Ati para të gjitha shekujve.

Zoti nga Zoti, Drita nga Drita,

Zoti i vërtetë nga Zoti i vërtetë,

të lindura, të pabëra, të

njëtrajtshme me Atin; nëpërmjet

tij u bënë të gjitha gjërat. Për ne

njerëzit dhe për shpëtimin tonë ai

zbriti nga qielli, dhe me anë të

Frymës së Shenjtë u mishërua

nga Virgjëresha Mari, dhe u bë

njeri. Për hir tonë ai u kryqëzua

nën Ponc Pilatin, ai pësoi vdekjen

dhe u varros, dhe u ngrit përsëri

ditën e tretë në përputhje me

Shkrimet. Ai u ngjit në qiell dhe

është ulur në të djathtën e Atit. Ai

do të vijë përsëri në lavdi për të

gjykuar të gjallët dhe të vdekurit

dhe mbretëria e tij nuk do të ketë

Na yi imani da Allah ɗaya, Uban

Sarki, mai yin sama da ƙasa, na

dukkan abubuwa masu bayyane da

ganuwa. Na yi imani da Ubangijin

Yesu Kristi, Soydar, ɗan Allah kaɗai.

Haihuwar Uba kafin kowane

zamani. Allah daga Allah, Haske

daga haske, Allah na gaskiya daga

Allah na gaskiya, Bai yi farin ciki da

Uba. Ta wurinsa aka yi kowane abu.

Domin mu maza da ceton mu ya

sauko daga Sama, Kuma ta wurin

Ruhu Mai Tsarki ya zama cikin

haɗarin budurwa Maryamu, kuma

ya zama mutum. Saboda mu an

gicciye shi a ƙarƙashin Pontius

Bilatus, An binne shi da mutuwa,

aka binne shi, kuma ya sake tashi a

rana ta uku daidai da Littattafai. Ya

hau zuwa sama kuma yana zaune a

hannun dama na Uba. Zai sake

dawowa da ɗaukaka Don yin

hukunci da rayuwa da matattu

Mulkinsa kuma ba zai ƙare ba. Na yi

imani da Ruhu Mai Tsarki, Ubangiji,
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fund. Unë besoj në Frymën e

Shenjtë, Zotin, dhënësin e jetës,

që buron nga Ati dhe Biri, i cili me

Atin dhe Birin adhurohet dhe

lavdërohet, i cili ka folur

nëpërmjet profetëve. Unë besoj

në një Kishë të vetme, të shenjtë,

katolike dhe apostolike. Unë

rrëfej një Pagëzim për faljen e

mëkateve dhe pres me padurim

ringjalljen e të vdekurve dhe

jetën e botës që do të vijë. Amen.

Mai ba da rai, wanda ya karba daga

wurin Uba da Sona, wanda tare da

Uba da Sonangidasa aka yi wa'a,

an girmama, wanda ya faɗi ta

hannun annabawa. Na yi imani da

daya, mai tsarki, Katolika da cocin

da aka yima. Na furta yin baftisma

domin gafarar zunubai Kuma ina

fatan tashin matattu Kuma rayuwar

duniya ta zo. Amin.

I matur Hauwa

Lutja Universale Sallah Alah

I lutemi Zotit. Muna roƙon Ubangiji.

O Zot, dëgjo lutjen tonë. Ya Ubangiji, ka ji addu'arka.

Liturgji e Eukaristisë Liturgy na Eucharist

Ofertë Bayarwa

I bekuar qoftë Zoti përjetë. Yabo ya tabbata ga Allah har

abada.

Lutuni, vëllezër (vëllezër dhe

motra), se sakrifica ime dhe e

juaja mund të jetë e pranueshme

për Zotin, Ati i plotfuqishëm.

Ka yi addu'a, 'yan'uwa,' yan'uwa,

cewa hadayar da naku Zai yiwu a

yarda da Allah, Mahaifin

Madaukaki.

Zoti e pranoftë sakrificën në

duart tuaja për lavdinë dhe

lavdinë e emrit të tij, për të mirën

tonë dhe të mirën e gjithë Kishës

së tij të shenjtë.

Da fatan Ubangiji yarda da hadayar

a hannunka Gama yabo da

ɗaukakarsa, Don kyakkyawan da

kyau da duk masu tsattsarkan coci

nasa.

Amen. Amin.

Lutja Eukaristike Addu'ar Eucharim

Zoti qoftë me ju. Ubangiji ya kasance tare da ku.

Dhe me shpirtin tuaj. Kuma tare da ruhun ku.

Ngrini lart zemrat tuaja. Ka ɗaga zuciyarka.

Ne i ngremë ato te Zoti. Mun kai su ga Ubangiji.
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Le të kremtojmë Zotin, Perëndinë

tonë.

Bari mu yi godiya ga Ubangiji

Allahnmu.

Është e drejtë dhe e drejtë. Yana da gaskiya kuma kawai.

I Shenjtë, i Shenjtë, i Shenjtë,

Zoti i ushtrive. Qielli dhe toka

janë plot me lavdinë tuaj. Hosana

në më të lartat. Lum ai që vjen

në emër të Zotit. Hosana në më

të lartat.

Mai Tsarki na tsarkaka, Ubangiji

Allah Mai Runduna. Sama da ƙasa

cike da ɗaukakarka. Hosanna a

cikin mafi girma. Albarka ta tabbata

ga wanda ya zo da sunan Ubangiji.

Hosanna a cikin mafi girma.

Misteri i besimit. Asirin bangaskiya.

Ne shpallim vdekjen tënde, o Zot,

dhe shpalle Ringjalljen tënde

derisa të vini përsëri. Ose: Kur

hamë këtë Bukë dhe pimë këtë

Kupë, ne shpallim vdekjen tënde,

o Zot, derisa të vini përsëri. Ose:

Na shpëto, Shpëtimtar i botës,

sepse me Kryqin dhe Ringjalljen

tënde na ke liruar.

Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, kuma ya ce tashin kiyama

har sai kun sake zuwa. Ko: Idan

muka ci wannan gurasar da sha a

ƙoƙon, Mun yi shelar mutuwarku, Ya

Ubangiji, har sai kun sake zuwa. Ko:

Ka cece mu, Mai Ceton duniya,

Domin ta hanyar gicciyenku da

tashinku Ka sa mu kyauta.

Amen. Amin.

Riti i Kungimit Tarayya

Me urdhër të Shpëtimtarit dhe të

formuar nga mësimi hyjnor, ne

guxojmë të themi:

A umurnin Mai Ceto kuma an kirkira

ta hanyar koyarwar Allah, muna da

yardar cewa:

Ati ynë, që je në qiej, u

shenjtëroftë emri yt; të vijë

mbretëria jote, u bëftë vullneti yt

në tokë ashtu siç është në qiell.

Na jep bukën tonë të përditshme

sot, dhe na i fal fajet tona, siç i

falim ata që mëkatojnë kundër

nesh; dhe mos na çoni në

tundim, por na çliro nga e keqja.

Mahaifinmu, wanda yake a cikin

sama, Tsarkin sunanka. Mulkinka ya

zo, Za a yi nufinka A duniya kamar

yadda yake a sama. Ka ba mu

abincinmu na yau da kullun, Ka

gafarta mana laifofinmu, Kamar

yadda muka yafe wa waɗanda suka

yi ƙarya a kanmu; kuma kai mu ba

zuwa fitina ba, Amma ka cece mu

daga mugunta.

Na çliro, o Zot, të lutemi, nga çdo

e keqe, me dashamirësi jepi paqe

në ditët tona, që me ndihmën e

mëshirës sate, ne mund të jemi

Ka fanshe mu, ya Ubangiji, muna

roƙonmu, daga kowane irin

mugunta, Taimakon da alheri ya ba

da salama a zamaninmu, cewa, da
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gjithmonë të lirë nga mëkati dhe

të sigurt nga çdo shqetësim,

ndërsa presim shpresën e bekuar

dhe ardhjen e Shpëtimtarit tonë,

Jezu Krishtit.

taimakon rahama, Muna iya

kasancewa koyaushe daga zunubi

amintaccen daga duk baƙin ciki,

Kamar yadda muke jiran fata mai

albarka Zuwan mu mai cetonmu,

Yesu Kristi.

Për mbretërinë, fuqia dhe lavdia

janë tuajat tani dhe

pergjithmone.

Domin mulkin, Ikon da daukaka

naku ne yanzu har abada.

Zoti Jezus Krisht, i cili u tha

apostujve tuaj: Paqen po ju lë,

paqen time po ju jap, mos shikoni

mëkatet tona, por në besimin e

Kishës suaj, dhe me mirësjellje i

jep asaj paqe dhe unitet në

përputhje me vullnetin tuaj. Që

jeton dhe mbretëron në shekuj të

shekujve.

Ubangiji Yesu Kristi, wanda ya ce

wa manzanninku: Salama na bar

ka, salama na ba ka, Kalli

zunubanmu, Amma a kan

bangaskiyar cocinku, kuma da

alheri yana ba da zaman lafiya da

hadin kai daidai da nufinku.

Waɗanda suka rayu, suka yi mulki

har abada abadin.

Amen. Amin.

Paqja e Zotit qoftë me ju

gjithmonë.

Salamar Ubangiji ta kasance tare

da ku koyaushe.

Dhe me shpirtin tuaj. Kuma tare da ruhun ku.

Le t'i ofrojmë njëri-tjetrit shenjën

e paqes.

Bari mu ba da juna alamar zaman

lafiya.

Qengji i Perëndisë, ti heq mëkatet

e botës, ki mëshirë për ne. Qengji

i Perëndisë, ti heq mëkatet e

botës, ki mëshirë për ne. Qengji i

Perëndisë, ti heq mëkatet e

botës, na jep paqe.

Lamban Rago na Allah, ka kawar da

zunuban duniya. yi mana rahama.

Lamban Rago na Allah, ka kawar da

zunuban duniya. yi mana rahama.

Lamban Rago na Allah, ka kawar da

zunuban duniya. Ka yi mana zaman

lafiya.

Ja Qengji i Perëndisë, ja, ai që

heq mëkatet e botës. Lum ata që

janë thirrur në darkën e Qengjit.

Dubi thean Rago na Allah, Dubi

wanda ya ɗauke zunubin duniya.

Albarka tā tabbata ga waɗanda ake

kira ga abincin zamanin ɗan rago.

Zot, nuk jam i denjë se duhet të

hysh nën çatinë time, por thuaj

Ya Ubangiji, Ban cancanta ba cewa

ya kamata ka shiga karkashin rufin
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vetëm fjalën dhe shpirti im do të

shërohet.

na, Amma kawai faɗi kalmar da

raina za ta warke.

Trupi (Gjaku) i Krishtit. Jiki (jini) na Kristi.

Amen. Amin.

Le të lutemi. Bari mu yi addu'a.

Amen. Amin.

Përfundimi i riteve Kammalawa Ayyuka

Bekimi Albarka

Zoti qoftë me ju. Ubangiji ya kasance tare da ku.

Dhe me shpirtin tuaj. Kuma tare da ruhun ku.

Zoti i Plotfuqishëm ju bekoftë, Ati

dhe Biri dhe Fryma e Shenjtë.

Allah Ta'ala Ya albarkace ku, Uba,

da Sona, da Ruhu Mai Tsarki.

Amen. Amin.

Shkarkimi Korar

Dilni, mesha ka mbaruar. Ose:

Shkoni dhe shpallni Ungjillin e

Zotit. Ose: Shkoni në paqe, duke

përlëvduar Zotin me jetën tuaj.

Ose: Shkoni në paqe.

Tafi zuwa, taro ya ƙare. Ko kuma: je

ka shelanta bisharar Ubangiji. Ko

kuma: tafi lafiya, ku girmama

Ubangiji ta rayuwar ku. Ko: tafi

lafiya.

Faleminderit Zotit. Godiya ta tabbata ga Allah.
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